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Семьдесят девятая сессия 

Пункт 71 c) повестки дня 

Поощрение и защита прав человека: положение в области 

прав человека и доклады специальных докладчиков и 

представителей 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Председателем Генеральной 

Ассамблеи* 
 

 

  Сфера охвата, условия проведения, формат и организация 

Конференции высокого уровня по вопросу о положении 

мусульман народности рохинджа и других меньшинств 

в Мьянме 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций и Всеобщей декларации прав человека 1, международным гуманитарным 

правом и другими соответствующими международно-правовыми документами 

и документами по правам человека, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о положении в Мьянме, послед-

ней из которых является резолюция 79/182 от 17 декабря 2024 года, и ссылаясь 

также на все соответствующие резолюции Совета Безопасности, заявления 

Председателя Совета Безопасности и заявления Совета Безопасности для пе-

чати, а также резолюции и решения Совета по правам человека, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося 

насилия в отношении мусульман народности рохинджа и других меньшинств, 

нарушений и ущемлений их прав человека и их вынужденного перемещения и в 

этой связи подчеркивая необходимость устранения коренных причин кризиса в 

штате Ракхайн, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу резкого увеличения числа 

серьезных нарушений и ущемлений прав человека после введения чрезвычай-

ного положения вооруженными силами Мьянмы и его последующего продле-

ния, в результате чего возникли дополнительные серьезные проблемы для 

__________________ 

 * Чтобы Генеральная Ассамблея могла принять решение по настоящему проекту, ей будет 

необходимо возобновить рассмотрение пункта 71 с) повестки дня и рассмотреть его 

непосредственно на пленарном заседании.  

 1 Резолюция 217 A (III). 

https://undocs.org/ru/A/RES/79/182
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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добровольного, безопасного, достойного и устойчивого возвращения всех вы-

нужденно перемещенных лиц, включая мусульман народности рохинджа,  

 будучи встревожена ужесточением конфликта в штате Ракхайн и недав-

ними сообщениями о росте ненависти, числа ненавистнических высказываний 

и насилия в отношении народности рохинджа, сожжении деревень народности 

рохинджа и уничтожении домов и средств к существованию народности  

рохинджа, что, как сообщается, повлекло за собой убийства, ранения и насиль-

ственное внутреннее перемещение мусульман народности рохинджа и других 

меньшинств, усугубив и без того нестабильную ситуацию в области прав чело-

века и гуманитарную ситуацию в штате Ракхайн и вызвав серьезные проблемы 

в деятельности по созданию благоприятной среды для добровольного, безопас-

ного, достойного и устойчивого возвращения мусульман народности рохинджа, 

и выражая серьезную обеспокоенность тем, что длительная неопределенность в 

отношении репатриации приводит в отчаяние мусульман народности рохинджа, 

получивших временное убежище в Бангладеш, и может иметь побочные послед-

ствия для регионального мира и стабильности, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с резким увеличением гума-

нитарных потребностей и сокращением объемов продовольственной помощи 

для рохинджа, получивших временное убежище в Бангладеш, в Кокс-Базаре и 

на Бхашан-Чаре, и вновь отмечая с серьезной обеспокоенностью, что, несмотря 

на беспрецедентную щедрость принимающих стран и доноров, разрыв между 

гуманитарными потребностями на местах и фактическим финансированием 

продолжает расти, напоминая в этих условиях о необходимости более справед-

ливого распределения бремени и ответственности и призывая в этой связи гос-

ударства-члены и других субъектов использовать Глобальный форум по бежен-

цам, состоявшийся в 2023 году, и последующую деятельность, чтобы продемон-

стрировать приверженность ослаблению давления на принимающие страны и 

работе по поиску устойчивых решений, 

 заявляя о своей безоговорочной поддержке народа Мьянмы, включая му-

сульман народности рохинджа и другие меньшинства, и его демократической 

воли, интересов и стремления к миру, а также необходимости восстановления и 

укрепления демократических институтов и процессов и полного соблюдения 

прав человека, основных свобод и принципа верховенства права,  

 подчеркивая важность активизации усилий в целях выполнения рекомен-

даций Консультативной комиссии по штату Ракхайн, устранения первопричин 

кризиса, включая те, которые касаются доступа рохинджа к получению граж-

данства, свободы передвижения, ликвидации систематической сегрегации и 

дискриминации во всех ее формах и обеспечения инклюзивного и равного до-

ступа к медицинским услугам и образованию и регистрации рождений, на ос-

нове всесторонних консультаций с членами всех этнических групп и групп 

меньшинств и лицами, находящимися в уязвимом положении, в том числе по 

вопросам гражданства для рохинджа,  

 с удовлетворением отмечая назначение нового Специального посланника 

Генерального секретаря по Мьянме, подтверждая важность ее мандата и призы-

вая ее продолжать работу, поддерживать взаимодействие и инклюзивный диалог 

со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая граждан-

ское общество и затронутые группы населения, в частности женщин и моло-

дежь, включая мусульман народности рохинджа и другие меньшинства, и насто-

ятельно призывая вооруженные силы Мьянмы и все государства-члены в полной 

мере сотрудничать со Специальным посланником, 
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 отмечая важную роль Ассоциации государств Юго-Восточной Азии в со-

действии мирному урегулированию кризиса в Мьянме в интересах народа 

Мьянмы и в поддержании усилий, которые могут способствовать созданию в 

Мьянме условий, благоприятных для добровольного, безопасного, достойного и 

устойчивого возвращения в Мьянму вынужденных переселенцев, в том числе 

мусульман народности рохинджа, и вновь заявляя о необходимости работать в 

тесной координации и на основе всесторонних консультаций с мусульманами 

народности рохинджа, а также со всеми соответствующими учреждениями Ор-

ганизации Объединенных Наций и международными партнерами и устранять 

первопричины кризиса и перемещения населения, с тем чтобы затронутые об-

щины могли вернуться к нормальной жизни после возвращения в Мьянму,  

 отдавая должное усилиям Организации исламского сотрудничества, пред-

принимаемым параллельно с соответствующими международными усилиями и 

направленным на обеспечение мира и стабильности в штате Ракхайн и других 

штатах и регионах Мьянмы, в том числе посредством работы предыдущего Спе-

циального посланника Генерального секретаря Организации исламского сотруд-

ничества по Мьянме, 

 подчеркивая необходимость немедленного прекращения всех форм наси-

лия, а также необходимость деэскалации и устойчивого прекращения огня на 

всей территории Мьянмы, которые лучше всего достигаются путем диалога 

между всеми сторонами, 

 подчеркивая также необходимость возобновления усилий по мирострои-

тельству и их большое значение для инклюзивного государственного строитель-

ства на уровне штатов и всей страны, 

 подтверждая свою резолюцию 79/182, в которой она постановила прове-

сти как можно скорее в 2025 году, в рамках имеющихся ресурсов, конференцию 

высокого уровня по вопросу о положении мусульман народности рохинджа и 

других меньшинств в Мьянме с приглашением представителей соответствую-

щих заинтересованных сторон, включая государства-члены, международные и 

региональные организации, специализированные учреждения и гражданское об-

щество, для обзора кризиса в целом и проведения обмена мнениями о положе-

нии на местах, с тем чтобы предложить всеобъемлющий, новаторский, конкрет-

ный и предусматривающий определенные сроки осуществления план устойчи-

вого урегулирования кризиса, включая добровольное, безопасное и достойное 

возвращение народности рохинджа в Мьянму,  

 1. постановляет провести Конференцию высокого уровня по вопросу о 

положении мусульман народности рохинджа и других меньшинств в Мьянме, 

предусмотренную в резолюции 79/182, в форме однодневного пленарного засе-

дания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, которое будет созвано Предсе-

дателем Генеральной Ассамблеи в Нью-Йорке 30 сентября 2025 года с 

10 ч 00 мин до 13 ч 00 мин и с 15 ч 00 мин до 18 ч 00 мин; 

 2. постановляет также, что целями Конференции высокого уровня яв-

ляются мобилизация политической поддержки, поддержание международного 

внимания к кризису, обзор кризиса в целом и рассмотрение его коренных при-

чин, включая вопросы прав человека, и обмен мнениями о положении на местах, 

в том числе о проблемах, с которыми сталкиваются рохинджа и другие мень-

шинства в Мьянме, а также по гуманитарным вопросам в Мьянме и регионе, с 

тем чтобы предложить всеобъемлющий, инновационный и конкретный план 

устойчивого урегулирования кризиса, включая усилия по созданию благоприят-

ных условий для добровольного, безопасного, устойчивого и достойного 

https://undocs.org/ru/A/RES/79/182
https://undocs.org/ru/A/RES/79/182


A/79/L.67 
 

 

4/5 25-04459 

 

возвращения мусульман народности рохинджа и других представителей групп 

меньшинств в Мьянму своевременным образом; 

3. постановляет далее, что организационные процедуры, связанные с прове-

дением Конференции высокого уровня, будут заключаться в следующем:  

 a) Конференция будет включать в себя вступительную часть, пленарное 

заседание и заключительную часть; 

 b) вступительная часть будет включать выступления Председателя Гене-

ральной Ассамблеи, Генерального секретаря, Специального посланника Гене-

рального секретаря по Мьянме, Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по делам беженцев, Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека и представителей других соответствующих за-

интересованных сторон, в том числе от региональных организаций и граждан-

ского общества, которые будут отобраны Председателем Генеральной Ассам-

блеи в консультации с государствами-членами; 

 c) в ходе пленарной части выступят государства-члены, наблюдатели в 

Генеральной Ассамблее, представители гражданского общества и другие соот-

ветствующие заинтересованные стороны в соответствии с резолюцией 79/182, 

при обеспечении значимого участия женщин и молодежи, а также рохинджа и 

других меньшинств в Мьянме; список ораторов будет подготовлен в соответ-

ствии с установившейся практикой Ассамблеи, а продолжительность этих заяв-

лений будет ограничена тремя минутами для отдельных делегаций и пятью ми-

нутами для заявлений от имени группы государств; 

 d) заключительная часть будет включать заключительные замечания 

Председателя Генеральной Ассамблеи; 

 4. призывает государства-члены, структуры системы Организации Объ-

единенных Наций, организации гражданского общества и других поддержать 

инициативы по привлечению заинтересованных сторон, включая рохинджа и 

других членов групп меньшинств в Мьянме, до начала Конференции высокого 

уровня, а также провести дискуссионные форумы в качестве параллельных ме-

роприятий в рамках Конференции высокого уровня, с тем чтобы внести значи-

мый вклад в достижение целей Конференции высокого уровня;  

 5. предлагает системе Организации Объединенных Наций, включая 

учреждения, фонды и программы, активно участвовать в процессе, ведущем к 

созыву Конференции высокого уровня, с целью повышения общей эффективно-

сти системы Организации Объединенных Наций и ее способности оказывать 

поддержку и помощь, включая гуманитарную помощь, в связи с положением, 

затрагивающим мусульман народности рохинджа и другие меньшинства в 

Мьянме; 

 6. постановляет, что Председатель Генеральной Ассамблеи подготовит 

краткое и ориентированное на практические действия резюме Конференции вы-

сокого уровня на основе обсуждения между участниками Конференции;  

 7. призывает все государства-члены и наблюдателей Генеральной Ас-

самблеи принять участие в Конференции высокого уровня на как можно более 

высоком уровне, предпочтительно на уровне глав государств и правительств;  

 8. предлагает неправительственным организациям, имеющим консуль-

тативный статус при Экономическом и Социальном Совете, зарегистрироваться 

в Секретариате для участия в Конференции высокого уровня;  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/79/182
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 9. просит Председателя Генеральной Ассамблеи составить список пред-

ставителей других соответствующих неправительственных организаций, орга-

низаций гражданского общества, аналитических центров и научно-образова-

тельных учреждений, которые могут принять участие в Конференции высокого 

уровня, с учетом принципов транспарентности, при должном учете важности 

соблюдения гендерного паритета и обеспечения представительства молодежи, 

представить предлагаемый список государствам-членам для рассмотрения на 

основе принципа отсутствия возражений2 и довести этот список до сведения Ас-

самблеи для принятия Ассамблеей окончательного решения по вопросу об уча-

стии в Конференции высокого уровня; 

 10. постановляет, что работа Конференции высокого уровня будет 

транслироваться через Интернет, и рекомендует Председателю Генеральной Ас-

самблеи, Генеральному секретарю и системе Организации Объединенных 

Наций обеспечивать максимально широкое освещение работы Конференции вы-

сокого уровня с использованием всех соответствующих медийных платформ и 

информационно-коммуникационных технологий. 

 

__________________ 

 2 В список будут включены имена как предлагаемых, так и утвержденных участников. В 

случае получения соответствующего запроса от одного или нескольких государств  — 

членов Организации Объединенных Наций или государств  — членов специализированных 

учреждений общие основания для любых возражений будут доводиться до сведения 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и до запрашивающей стороны.  


